
с е з о н н о е  м е н ю
s e a s o n a l  m e n u



ПО
Ж

АЛ
УЙ

СТ
А,

 С
ОО

БЩ
ИТ

Е 
ОФ

ИЦ
ИА

НТ
У, 

ЕС
ЛИ

 У
 В

АС
 Е

СТ
Ь 

АЛ
ЛЕ

РГ
ИЯ

 Н
А 

КА
КИ

Е-
ЛИ

БО
 П

РО
ДУ

КТ
Ы

. P
LE

AS
E 

TE
LL

 T
HE

 W
AI

TE
R 

IF
 Y

OU
 H

AV
E 

AL
LE

RG
Y 

TO
 A

NY
 P

RO
DU

CT
S 

| 如
果
您
对
某
些
饮
食
会
有
过
敏
反
应
，
请
通
知
您
的
服
务
员

САЛАТЫ И ЗАКУСКИ / SALADS AND APPETIZERS /  沙拉和开胃菜 САЛАТЫ И ЗАКУСКИ / SALADS AND APPETIZERS /  沙拉和开胃菜

УТИНЫЙ ПАШТЕТ С КОМПОТЕ ИЗ ЯБЛОК И СВЕЖЕЙ БУЛОЧКОЙ БРИОШЬ�  580 : 

DUCK PATE WITH APPLE COMPOTE AND FRESH BRIOCHE 

鸭肉泥配苹果泥 嫩鸭肉泥配苹果泥和新鲜法式布里欧修面包

САЛАТ С АРОМАТНЫМ СОУСОМ �    350 :
И ДОМАШНИМ СЫРОМ  

LETTUCE WITH FRAGRANT SAUCE   AND COTTAGE CHEESE | 香酱家常奶酪沙拉

БУРРАТА С ТОМАТАМИ �    650 :
Традиционная итальянская буррата из фермерского молока, подается со спелыми томатами. 

BURRATA WITH TOMATOES | 布拉达奶酪和番茄

БАБАГАНУШ�      650 :  
С СУЛУГУНИ

Запеченный баклажан 
с пряными травами, 
мармеладом из граната  
и муссом из копченого  
сыра сулугуни.

BABA GHANOUSH  
WITH SULUGUNI

Baked eggplant with herbs, 

pomegranate marmalade  

and smoked suluguni 

mousse.

茄泥酱配苏尔古尼起司    
香草烤茄子配石榴软糖和熏 
苏尔古尼起司慕斯

ФОРШМАК�    590 :
Блюдо из рубленой сельди, копченого лосося, заправляется сметаной, подается со щучьей икрой и чиабаттой.

VORSCHMACK

The dish of minced herring and smoked salmon dressed with sour cream and served with pike caviar and ciabatta.

剁碎鱼开胃菜   剁碎鲱鱼、熏三文鱼加酸奶油，配狗鱼鱼子酱和拖鞋面包上桌
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СУПЫ / SOUP / 汤 ГОРЯЧИЕ БЛЮДА И ЗАКУСКИ / HOT APPETIZERS AND DISHES / 热菜和开胃菜

СУП ИЗ ФАСОЛИ И БЫЧЬИХ ХВОСТОВ �    360 :   
Крепкий бульон из говяжьих хвостов с красной фасолью, мякотью бычьих хвостов и зеленью.

BEAN AND OXTAIL SOUP

Strong oxtail broth with red beans, oxtail meat and herbs.

菜豆牛尾巴汤   浮油多的牛尾巴汤加红菜豆、牛尾巴肉和青菜。

КРЕМ-СУП ИЗ ЦУКИНИ �   340 :   
Нежный крем-суп из кабачков со слайсами свежих цукини и сметаной.

zUCCHINI CREAM SOUP

Tender cream of zucchini soup with slices of fresh zucchini and sour cream.

西葫芦奶油汤  嫩西葫芦奶油汤配新鲜西葫芦片和酸奶油

ТАТАКИ ИЗ ГОВЯДИНЫ С ФУА-ГРА�    850 :
Говяжья вырезка с соусом удон, обжаренной фуа-гра и выдержанными в компресии яблоками.

BEEF TATAKI WITH FOIE GRAS

Beef sirloin with udon sauce, fried foie gras and compressed apples.

日式霜烧牛肉配肥鸭肝 牛里脊配“乌龙“酱、煎肥鸭肝和泡苹果。

ТРЕСКА ПОД ОРЕХОВЫМ СОУСОМ � 740 :   
Запеченная треска с ореховым соусом, подается вместе с пастой птитим,  
приготовленной с плавленым сыром пармезан и чернилами каракатицы.

CODFISH IN WALNUT SAUCE

Baked codfish in walnut sauce, served with ptitim pasta cooked with melted parmesan and cuttlefish ink.

鳕鱼配坚果酱   烤鳕鱼加坚果酱，配帕玛森奶酪、奶油的以色列古斯米上桌
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ШНИЦЕЛЬ�    790 :     
ИЗ КРОЛИКА 

Жаренный на сливочном 
масле шницель, зеленый 
горошек с мятой, сыром 
пекорино и муссом из 
копченого сулугуни.

RABBIT SCHNITZEL

Schnitzel fried in butter, peas 

with mint, pecorino cheese 

and smoked sulguni mousse.

炸兔肉排  黄油炸兔肉、豌豆、
薄荷、佩科里诺干酪和熏苏尔
古尼慕斯

УТИНАЯ ГРУДКА С ЗЕЛЕНЫМ СОУСОМ � 790 :   
Утиная грудка на подушке из птитима, приготовленного  с добавлением сливок и  плавленого сыра пармезан.

DUCK BREAST WITH GREEN SAUCE 

Duck breast on ptitim bed cooked with cream and melted parmesan.

鸭胸肉配绿酱  鸭胸在帕玛森奶酪、奶油的以色列古斯米上

ПАТАРА CО ЩУКОЙ  И ЩУЧЬЕЙ ИКРОЙ � 340 :
Маленькие хинкали со щукой, подаются с соусом из шпината.

PATARA KHINKALI WITH PIKE AND PIKE CAVIAR

Small khinkali with pike served with spinach sauce.

狗鱼鱼子酱格鲁吉亚饺子狗鱼格鲁吉亚式小饺子配菠菜酱

ЧЕРНИЧНЫЙ ПИРОГ�    420 :   
Шкатулка из миндального песочного теста с начинкой из черничного джема.  
Подается вместе с кокосовым мороженым и ягодами черники.

BLUEBERRY PIE 

The box cooked of almond short paste with blueberry filling. Served with coconut ice-cream and blueberries.

蓝莓大馅饼 蓝莓馅油酥脆饼，配椰子冰淇淋和蓝莓上桌，不热

СЫРНЫЙ ДЕСЕРТ С ПЕЛАМУШИ�  370 :   

CHEESE DESSERT WITH PELAMOUSHI | 奶酪甜食配格鲁吉亚式葡萄汁玉米粉甜羹

ГОРЯЧИЕ БЛЮДА И ЗАКУСКИ / HOT APPETIZERS AND DISHES / 热菜和开胃菜 ДЕСЕРТЫ / DESSERTS / 甜食
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МОРКОВНЫЙ ПИРОГ С МИНДАЛЕМ�   250 :   
Классический морковный пирог с добавлением заварного крема и лепестками миндаля.

CARROT CAKE WITH ALMOND

Classic carrot cake with addition of pastry cream and almond petals.

杏仁胡萝卜大馅饼  原味胡萝卜大馅饼加奶油冻和杏仁片

ПОНЧИКИ�   350 :    
С БЕЛЫМ 
ШОКОЛАДОМ 
И ФУА-ГРА

DOUGHNUTS 

WITH WHITE CHOCOLATE 

AND FOIE GRAS

白巧克力甜甜圈配肥鹅肝

ХАЛВА�    240 :   
Медовый бисквит с фисташками и миндалем.

HALVAH

Honey sponge cake with pistachio nuts and almond.

哈尔瓦酥糖

ФИСТАШКОВЫЙ РУЛЕТ�    450 :   
Воздушный рулет с фисташками, малиной и ванильным кремом.

PISTACHIO ROLL

Spongy roll with pistachio nuts, raspberries and vanilla cream.

开心果卷   开心果、覆盆子、香草奶油软卷

ДЕСЕРТЫ / DESSERTS / 甜食ДЕСЕРТЫ / DESSERTS / 甜食

ОРЕШКИ С КРЕМОМ ИЗ ВАРЕНОЙ СГУЩЕНКИ 5 ШТ.�   260 :   

NUT WAFERS WITH CARAMELIZED MILK CREAM, 5 PCS.

炼奶馅坚果形饼干

ВАФЕЛЬНЫЕ ТРУБОЧКИ�    280 :    
С ВАРЕНОЙ СГУЩЕНКОЙ

WAFER ROLLS WITH CARAMELIZED MILK

炼奶华夫饼干卷
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delivery ЧАСА
HOURS

Скидка 10 % с 00:00 до 06:00

При заказе от 2500 : — хачапури в подарок 

При заказе от 5000 : — сангрия в подарок 

тел.: 928-24-08

ДАННОЕ ИЗДАНИЕ ЯВЛЯЕТСЯ РЕКЛАМНЫМ МАТЕРИАЛОМ. ПРЕЙСКУРАНТ 

C ЭНЕРГЕТИЧЕСКОЙ ЦЕННОСТЬЮ БЛЮД НАХОДИТСЯ НА ДОСКЕ 

ИНФОРМАЦИИ ДЛЯ ПОТРЕБИТЕЛЕЙ. ПРЕДОСТАВЛЯЕТСЯ ГОСТЯМ 

ПО ПЕРВОМУ ТРЕБОВАНИЮ. ОПЛАТА ПРОИЗВОДИТСЯ В РУБЛЯХ ИЛИ 

ОСНОВНЫМИ КРЕДИТНЫМИ КАРТАМИ. ПРОСЬБА ПРЕДУПРЕЖДАТЬ 

ОФИЦИАНТОВ ОБ ИМЕЮЩЕЙСЯ У ВАС АЛЛЕРГИИ НА ОПРЕДЕЛЕННЫЕ 

ПРОДУКТЫ ПИТАНИЯ. 

THIS PRINTING IS AN ADVERTISING MATERIAL. PRICE LIST WITH THE 

INFORMATION ON CALORIES CAN BE FOUND ON THE CONSUMER INFORMATION 

BOARD. IT IS PROVIDED TO OUR GUESTS ON THEIR FIRST REQUEST. 

PAYMENT IN RUBLES OR VIA PRIMARY CREDIT CARDS . 

PLE ASE INFORM YOUR WAITER IF YOU HAVE ANY FOOD ALLERGIES. 

本出版物是广告品。价目表含有能量值在消费者消息板。 按宾客要求已供给。请用卢布
或者基本信用卡进行支付。 如果您对某些饮食会有过敏，请通知您的服务员
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САНКТ-ПЕТЕРБУРГ, БЕЛИНСКОГО, 5 

ЕДИНЫЙ ТЕЛЕФОН GINZA PROJECT: 

640-16-16


